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A híres muharát, a festészet lelkes pártfogója 
a jordán hölgyarczokon, s a művészet mogvendég- 
lője ingyenes konczertek kedvéért, a börzén ügyes 
papirmanipuláns és Budapest főváros országgyűlési 
jordánja, a kit azért küldött már évek óta oda a 
Lipótváros, hogy a hölgykarzat közönsége ne legyen 
kénytelen csupa formás arczokban gyönyörködni. — 
Országgyűlési működése az utóbbi években iiagy há­
lára kötelezte az egész magyar nemzetet; mert leg­
alább felvilágositotta arról, hogy a kormánya volta­
képpen nem is kormány, a mely önállólag tudna 
működni, hanem csak kormányrúd, a melyet azon­
ban nem az országgyűlési többség tart a kezében, 
de annál erősebben a sakterpárt, Rotschild és a 
zsidó központi iroda. Mint igazán tőrül metszett 
sakter, nem tűrhette Istóczy felvilágosodott szelle­
mét, a mely már-már hódítani kezdett a szabadelvű 
pártkörben, nekirontott egy rozsdás piskelesszel, s 
bár golyója nem talált, mégis úgy kilőtte a párt­
körből hogy az soha sem fog oda többé visszata­
lálni. De vájjon fog-e oda a jövő országgyűlésre 
maga Wahrmann Mór in visszasétálhatni ? Nem so­
kallták-e már meg keresztény választói kóserkedé­
seit ? Nem fogják-e odakiáltani : ne tovább jordán ! 
Legyen már egyszer legalább fővárosunk tiszta tőle 
tek. Én legalább reményiem, hogy megbukik. (!) pe­
dig reményű, hogy bokros érdemeinél fogva, a me­
lyeket mindezideig kimutatni képes nem volt, újból

meg lesz választva lipótvárosi országgyűlési képvi­
selőnek. Sőt már az ártatlan Lipótka számára feni 
is a sakterkést, hogy Eötvös Károly útmutatása 
szerint, a legszebben elbánhassák vele. Mert Iná­
ban, csak holtig tanul még maga a sakter is, nem 
csupán a rabbiner. Már pedig a világ valamennyi 
saktere és igy e téren Wahrmann Mór is tanulhat 
bátran Eötvös Károlytól a legrafinértabb jog-sak- 
tertöl, a kinél különbet még napjainkig soha nem 
bírtak felmutatni sem a Thalmud, sem a jordán mo­
rál annálisai.

íme, a múlt évben alig fejezte ki Eötvös Ká­
roly, a szomorú bár, de hírhedt eszterkedéseit, ez 
évben már ügyesen erzsébetezik, hogy jövőre sze 
rencsésen teréziázhasson. Sorba metszi szüzeinket, 
hogy azután Wahrmann Mór is elkészülvén az ő 
Lipótkájával, együttes erővel hozzá foghassanak a 
nemzeti nagy maczesz-sütéshez, a melyei a jövőre 
alakulandó tiszta sakter-miniszterium táplálását esz- 
közlendik. Jaj is lesz a szegény magyar nemzetnek, 
ha ezek valóban győzni találnak. Oh bár fordulna 
el tőlünk e keserű pohár! Kapná oda valahára az a 
politikai köszörűkö, a melyet oly lelketlen czélokra 
hajtanak, úgy a tizkörmüket, hogy elmenne örökre a 
kedvök egy egész nemzet pusztulását, folyvást a leg­
vakmerőbb eszközökkel elösegiteni.

Wahrmann Mór! Akadályozzon meg ebben a 
saját sakterkedésed !

Mit nekem a függetlenség ?
Mit nekem a párt?

Már én nekem a változás 
ügy is mit sem árt. 

Vannak álmaim nagyok,
Én Eötvös Károly vagyok.

A zsidókért minden perczben 
Sakterré leszek,

Érdekökben a mit lehet 
Mindent megteszek;

Népet, hazát elhagyok,
Én Eötvös Károly vagyok.

Mandátum kell minden áron, 
Előre zsidó!

Elérkezett a legnagyobb 
Liczitáczió.

Küzdjetek sakter lapok!
En Eötvös Károly vagyok

E hazában mindent lehet 
Ám csak merni kell;

Én velem meghódíthatja 
Könnyen Izrael;

Előttem e czél ragyog,
Én Eötvös Károly vagyok.

En teszem a pártomat majd 
Kormány képessé.

Hogy a tárczához juthassak 
Bárha kévéssé;

Tenni zsidókért fogok ...
Én Eötvös Károly vagyok

Vagy ha nem jönnek velem a 
Pártombéliek,

Akkor mint hegyhez Mohamed 
Én magam megyek; 

Kormánypárthoz átcsapok,.. .  
Én Eötvös Károly vagyok.
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As Erzsébetvárosban.

E ö t v ö s  K á r o l y :  Itthon van-e a nagy­
ságos Stinkelesz Kóbi uraság?

Da j ka :  Nincs De azért tessék csak bát­
ran a kis Bendeguzeleszt körülmetélni.

E ö t v ö s  K á r o l y :  Mit akar velem? A 
követjelölttel csak nem miveltetnek ilyesmit?

D a j k a :  Úgy? Hát nem maga az erzsé­
betvárosi sakter?

J a j l e  le s z  é s  P in k e le s z .
J a j t e l e s z :  Borátom ! A Józsefvárosban az 

egész zsidópolitikának vége. Fölléptették Verhovayt.
P i n k e l e  s z :  Hiszen ott nincs nekünk képvi­

selőjelöltünk ?
J a j t e l e s z :  Ej, dehogy nincs. Hát a Szilágyi 

Dezső?!
P i n k e 1 e s z : Még az eddigelé nem igen tette 

ki magát érettünk.
J a j t e l e s z :  Igen ám, de titokban meggyő­

ződtünk a felől, hogy több sakter lakozik benne, 
mint Eötvös Károlyunkban, úgy hogy voltaképen ő 
lett volna az a trójai ló, a kit belopva az ország­
gyűlésbe, győzelemre segített volna minden legcse­
kélyebb jordán érdeket.

Józsefvárosi kertes nóta.
Képviselőnk Szilágyi volt,
De szörnyen meg habarodott;
Sakter lett, s én nem követem 
Verhovay a követem!

Hallod-e te milimáros,
Kit éltet a József város ?
A haza igaz f ia i t :
Istóczyt és Verhovayt.

Zsidó nem hord a zsebébe,
Bátran nézhetek szemébe;
Ördög vigye el a máját,
Leszavazom a fa jtá já t.

Szilágyiék dicsekesznek,
Hogy sok szavazatot vesznek 
Lélek vásárlást csinálnak 
Aztán szépen odébb állnak.

József város tiszta népe 
Nem megy pénzért soha lépre.
Sakter pénz és sakter lárma 
Nem ér ottan mit se már ma.

Verhovay légy vezérünk ! 
lé  vagy a mi. büszkeségünk ;
A te zászlód lobogása 
Maga az Isten áldása!

— <®m>—

A zsidóiskolából.

Taidi’t]ó : Mit gondolsz Sámijerek? Miért 
szoktam én néha előadás khiizben is dohányozni ?

T a n í t v á n y :  Mert a nélkül nem thudna 
eleget khüpködni.

— ( 2 . —
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Árnyékos fasorok között,
Kint a város erdőben;
Három fáin gavalléron 
Akad meg majd minden szem.

Lóbőrt húztak húsz év előtt 
Lent valahol Szegeden,
Most pedig már nyargalásznak 
Csupa teli véreken.

Az ö vérök szintén teli 
Százféle hunczutsággal,
Ámde azért mit törődnek 
Ők az egész világgal?

Az egyik ül Tisza lován 
A másik a Trefortján ; 
Megvetöleg néznek végig 
Az emberek csoportján.

Nagyon szelíd lovat ülnek,
Vígan mondják : hep, hep, hep ! 
A fáin gavallérságnál 
E világon nincsen szebb!

Harmadiknak lova bokros:
Rúg, vág, kapál és harap, 
Istóczynak keresztelte 
.Bolondságból a minap.

És azóta nem is lehet 
A jordánnak megülni,
Néhányszor már kénytelen volt 
A porondra csücsülni.

Figyelmeztetik baráti:
Ne bolondozzál sokat,
Azon az Istóczy lovon 
Kitöröd még a nyakad

Legjobb lesz, ha mentül előbb 
Nevét megváltoztatod,
Mint mi tettünk : sakter névvel; 
Biztosan nyargalhatod.

Lön tehát a paripának 
Eötvös Károly a neve ;
S lett a szörnyű tüzes ménből 
Azonnal jámbor gebe.
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Mindent egy mandátumért!

S ó lem  : Gatt, der gerechte ! Micsada paprika 
jancsi vezetsz the a kharodon?

H á j e m  : Halgass! 11 át nem látolsz, hogy ez a 
fesche gavalér a Mezey Ernő oraság ?

S ó l e m :  Miért ölthözte igy föl mogát?
H á j e m :  Hogy tévedésbe hozza a választhóit 

és jó magyar khürösztény hazafinak nézzék.

E l r a e r e n g ' e k - - -
Elmerengek ábrándozva 
Azt sem tudom mi felett ?
Gondolatim szerte járnak 
Mint a tarka fellegek.

Elmerengek a magyarnak 
Fénye vesztett életén ;
Azt gondolom : nem magyar, de 
Zsidó honban vagyok én. Folli ő.

M elyik téríti m eg a másikát.
Mo o s  á r y (Németh Berczihez): Meglásd ha 

rátom! Ez az Eötvös Károly az Erzsébetvárost egészen 
meg fogja hódítani a függetlenségi eszméknek.

N é m e t h  B é r e z i .  Én meg az eddigi jelen­
ségekből azt neszelem ki, hogy az Erzsébetváros 
fogja mandátumával meghódítani Eötvös Károlyt a 
kormánypárt számára

Boskó Józsi i h ites  M ocsáry-kottss Kecske méten.

Jordán atyafiak! Rá ne merjetek szavazni arra 
a jó saktervérü Mocsáryra, mert engem utcse elbu 
kunk akkor vele !

Kisült, hogy a tótmegyékben nem a pánszlá 
vök voltak eddig is a magyarság ellenségei, hanem 
a bánzsidók.

II u r b á n: Én azért gyűlöltem eddig a ma­
gyart, mert azt hittem, hogy zsidó.

Mi az oka annak, hogy a felső megyékből any- 
nyian vándorolnak ki Amerikába ?

Mert sokan azt hiszik, hogy olyan messzire 
csak nem megy utánuk a zsidó ! ?

jEötvös lídrolj/ nótája.
Szegény legény vagyok én, 
Mandátumért járok én;
Választókat fogok én,
Mégis nagyot bukom én.
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ADAKOZNAK A ZSIDÓK.

Kórház a vagy iskolára 
Nincs pénze a zsidónak; 
Veszekedett krajczáít sem ad 
Ingyen soha a gojnak.

De mikor a sakter érdek 
Pénzáldozatot kiván,
Jó mélyen a zsebébe nyúl 
Valamennyi nagy jordán.

Most is, hogy a választások 
Már már beköszöntenek,
S attól félnek, hogy megbuknak 
Az országos sakterek.

Sorba járják díszruhában 
A vagyonos firmákat,
S vesztegetni szednek össze 
Töméntelen summákat.

Pénzök nem vesz kárba, tudják, 
Hogy sok perczen tét hoz az; 
Pénzen szerzett többség, miként 
Ok akarják, úgy szavaz.

Zsidókból lesz főrendiház ; 
íme itt két disz példány,
S polgár házasságra léphet 
Kereszténnyel a jordán

Államjavak bérletére 1 
Csupán zsidó pályázhat,
Mindenfelé büntetienü 1 
Bármi vadat csinálhat.

Ámde, hogy ezt el ne érjék, 
Vigyázz magyar szavazó !
Ép arra ne szavazz, kiért 
Pénzt kinálgat a zsidó.
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ír ta:  DON VIGOLE.

Szerelemberki Arnold neje abban az állapotban 
volt, melyet é r d e k e s n e k  szoktunk nevezni.

Férje imádta öt, és szeszélyeit örömmel telje­
sítő : ha meszet kívánt enni, kapart neki a falról; 
ha nyúl pecsenyére fájt a foga, guillotinra ítélte az 
öreg macskát, és elkészíttető vadasan; ha pedig fá­
zott a kedves élettárs, befütött neki a kályhába, és 
kánikula közepén nyugodtan izzadott vele együtt.

Szerelemberki Arnold csepükereskedö volt a 
Három-dob utczában.

Alig telt le hat hónap a menyegző napja óta, 
midőn már sétálás közben azokat a festett pléheket 
nézegették, melyekre hosszú csőrü gólya van pin 
gálva, a mint egy nálánál nagyobb, bepólyázott ri- 
v a t t y u v a l  repül.

A mint emlitém Szerelemberkinének különös 
kívánságai támadtak.

Egyszer az állatkertet óhajtotta volna látni.
Szerelemberki hiába ijesztgette a haragos orosz­

lánokkal, harapós tigrisekkel és más dühös feneva­
dakkal, — az asszonyka nem állt el kívánságától.

Felöltöztek tehát, és karon kapaszkodván, el- 
indulának a kalitkába zárt vadállatokat meglátogatni.

Szerelemberki ur fehér ruháját húzta fel, a fe­
lesége pedig különös gusztusból a fekete ruháját 
vette magára; úgy néztek ki mint a fekete papi­
rosba takart czukorsüveg mellett a hatkrajczáros 
faggyugyertya.

Megváltották a jegyet, s beléptek a kertbe, a 
hol egyikük sem volt még soha.

Az utón egy úri embertől kérdezték meg, hogy 
melyik házban laknak az oroszlánok, és megvannak-e 
jól kötve?

Az emlegetett állat nagyot bődalt e pillanatban.
Szerelemberki remegni érző inait.
Az asszonyka szintén nagy kedvet érzett a visza- 

fordulásra, de az úri ember biztatta őket, hogy az 
oroszlán nem törhet ki a ketreczból.

A házaspár megindult, s először is a ragadozó 
madarakhoz értek.

— Nézd Arnold mekkora verebek azok, — szólt 
az asszony a sasokat megpillantva.

— Nem verebek azok, hanem griffmadarak.
— Milyen kopasz a feje annak a nagynak.
— Bizonyosan vén madár.
— Ugy-e kukoriczát esznek ezek a madarak?
— Azt bizony kedves, csakhogy nem szeinenkint.
— Hát hogyan ?
— Csövestül.
— Ah a h ! — csudálkozék a nöcske.
— Menjünk tovább.
Illatos bokrokkal szegélyezett utón lépdegéltek, 

s már messziről megpillantották az elefántot
— Juj Arnold, de nagy orra van annak az ál­

latnak ! Mindig azt hittem a tied a legnagyobb az egész 
világon.

— Emlékezel e mit mondtam az orrokról ?
— Hogy minél nagyobb az orra valakinek, an­

nál okosabb.

— Ugyan Hedvig miként hasonlíthatsz engem 
egy baromhoz, egy elefánthoz?!

— Hát az orrnál fogva.
Szerelemberki hallgatott.
Az aszonyka megbámulá a nagy testű állatot, 

és a mint ez a korlát szélére fektető orrmanyát, csu­
pa mulatságból rátapintott a napernyőjével.

Az elefánt azt hitte enni való az a zöld színre 
festett vékonyság, — egy ügyes kanyarintással magá­
hoz kapta, és orrmánya végét szájához görbité.

— Segítség! megeszi a napernyőmet! — sikon­
gatott a hölgy, és Szerelemberki ur rettentő haragra 
gyuladt.

Az elefánt nem ette ugyan meg az árnyékvetöt, 
de oly apróra szétszedte, hogy kilencz napernyőmester 
megőszült volna az összerakásban.

Szerelemberki boszut akart állani a kárért: 
a mint az elefánt kinyújtotta orrmányát, retteneteset 
vágott erre botjával.

A felingerült elefánt őrült galoppirozást kezdett 
a korlátokkal kerített téren, azután belement a po­
csolyába mozdulatlanul állt benne egy darabig.

A ví z  szemlátomást fogyott a medenczéból.
Szerelemberki nevetett.
Az elefánt ismét feléjök nyargalt, mire a felek 

ösztönszerüleg hátrálának.
Az afrikai vadbarom vizipuskát csinált az orrmá- 

nyából, Szerelemberki tejfehér ruhája olyan szint vett 
fel, minőt a pocsolyából kihajtott „gyesznók“ viselnek. 
Szerelemberkiné pedig valóban méltó lett párjához.

Ez eset után nehány hétre Szerelemberkiné le 
betegedett, és elbocsájtotta magától angyali testének 
kilencz hónapig viselt terhét.

Nagy volt az öröm Izraelben, de nagy lett a 
bámulat is, midőn látták, hogy az újszülött orra 
arasznyi hosszú.

Az asszony az elefántra feledkezett.
A csecsemő hasonlatos vala piros posztóhoz, és 

annyira rósz néven vette az állapot változtatást, hogy 
teletorokkal ordított, és orra végét a két füléhez csap­
kodta.

Az anya elájult rémültében.
Az apa a padlásig ugrált örömében.
Mire Szerelemberkiné fölocsudott, férje egy egész 

árkus papirost irt számokkal tele.
— Arnold ! — szól teczetverítékezve a kétségbe 

esett anya.
— Mi kell te gyönyörűséges brilliántja Izraelnek ?
— Hát te nem szomorkodol?
— Inkább örülök !

Minn? — kérdő szemeit kikarikázva az asz-
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„Itt látható a legújabban fölfedezett. O rle lo g iv  
afrikai népfaj egy eredeti példánya,“

A bódé előtt török fezben és bugyogóban jár- 
! kál Szerelemberki ur, alias Ali Solomandi, és torka 
I szakatából rikongatja tulajdon fiának az afrikai csuda- 
! bogárnak jeles tulajdonait.

A bódéban pedig ül, vagy áll a kis Dávid, és 
köröket rajzol orrával a levegőbe.

Ki van festve a kölök czudarul.
Este becsukják a bódét; Ali Solomandi ismét 

Szerelemberki Arnold leszen; összeszámítja a bevételt, 
és véghetetlen gyönyörűséggel mutat fiára.

Ez a töke mindennap harmicz * negyven fo- 
ji rintot kamatozott. Szerelemberki és neje gazdag em- 
: berekké lettek.

Szerencséjüket sok zsidó megirigylé s azóta, 
hogy az emberiség fajtáját nemesbitsék, nejeiket hord­
ják az állatkertbe.

Értekezlet Sábeszhelyen.
(Beküldetett a rumi kerületből.)

F ő m u f t i : Mán, hogy kit léptessünk föl ? A megyei 
szabadkezíi-párt érdekeinek hátramozditójától nyert értesités- 

1 bői tudtam meg, hogy Istóczy Győző beszámoló beszédjében ha- 
! tározottan kijelentette, hogy a szabadkezü párttal örökre sza- 
' kitott. Ennek kapcsán méltóságos állásom folyománya, hogy 

a mai egybehivoit és méltóságos ebéddel egybekapcsolt órte- 
I kezleten egy szabadkezü-párti képviselőjelöltet fölléptessek. —
I Nekem két jelöltem van. Mindkettő üldögél trónom zsámolyá- 
I nál. Mindkettő telivér sakter-párti. Egyik a zsidók által akar 
I még egyszer úrrá lenni; — a másik a zsidók zsebéből kan­

dikál ki.
Az egyiket Kényesinek hívják. Csak keljen fel édes Ké- 

nyesim és csináljon egy szép pukedlit az urak előtt. így n i ! 
Mondhatom jó fiú ! Az igaz, hogy a puskaport nem ő találta 
fel, dolgozni sem szeret, de enni-inni jól tud, szavazni meg 
az országházban majd csak valahogy megtanul. A zsidókkal, 
meg a zsidónőkkel úgy is jó viszonyban van. A másik Nyirkos 
ur. Valaha idegen földön saját szorgalma, munkája által tar­
totta fel magát. A viszonyok változtával sorsa is jobbra vál­
tozott. Csakhogy az urassága most meg a zsidók által van ve­
szélyeztetve. Hogy a krachot kikerülhesse, szükségesnek talá­
lom, hogy sakter-párti képviselőséget keressen és vállaljon.

Méltóztassanak a kettő közül választani, En az utóbbi­
nak felléptetését leginkább óhajtom; mert ez ma még áldo­
mást fizetni is tud, és a rendelkezési alapot sem kívánja oly 
nagy mértékben igénybe venni, mint az a misik szegény ördög, 
a ki százhúszezer forintját három év alatt teljesen elpuífolta 
és inanap csak szerényke évi fizetésim) tengeti életét.

N e h á n y  s a k t e r p á r t i :  Éljen Nyirkos képviselő- 
j jelöltünk!

A k ö z ö n s é g :  Éljen Istóczy!
F ő m u f t i : Uraim ! Bátor vagyok önöket figyelmeztetni,

1 hogy elhibázták; talán az én kíí szógámat Kényesit, vagy pe- 
! dig Nyirkos barátomat kívánták volna éltetn i; oh kérem ve­

gyék csak ajkukra, fogadják szeretetükbe, de legesleginkább 
fogadják választókerületükbe országos képviselőnek akár a jó 

I Kényesit, akár pedig Nyirkos barátomat, és szerezzék meg ne­
kem azt az örömet, hogy a mai diszebédemen, melyre — ha 
akaratom előtt meghajolnak — önöket is meghívom, pezsgővel 
köszönthessem fel Kényesit vagy Nyirkost, valamint az önök 
választó-kerületének közlelkesedésscl kikiáltott kénviselő-ie- 
löltjét.

K a m é l e o n  Gida: En a diszebéd és pezsgő előtt előre 
is térdet hajtok, és magamat ezekre meghivandónak vélemé­
nyezem a következő, igen fontos okoknál fogva:

1-ör: Én az antiszemitizmusnak ellensége vagyok; mert 
üzleti összeköttetéseimnél fogva — ez egyszer igazat szólva — 
magam is félig zsidó vagyok.

2- o r : Ez az antiszemitizmus nem egyéb, mint egy agya­
fúrt elme szüleménye, meg a pápista papok izgatásainak gyá­
szos következménye.

3- or: Mert én a diszebédeket, meg a pezsgőt mód nél­
kül szeretem.

F ő m u f t i :  Előttem szóló ur ma kedves vendégem leend, 
és a mai hazafias nyilatkozatáért ezennel kinevezem őt kos­
gyapjas, szalmasarkantyus és pinczekulcsos vitéznek és megvá­
lasztatom diszsakternek.

A k ö z ö n s é g :  Éljen Istóczy!
F ő m u f t i :  Mit? Nem hallották, hogy diszebéd lesz, j 

meg pezsgő ?
A k ö z ö n s é g :  Inkább éhezünk és szomjazunk, mint- j 

sem Istóczy tói elpártoljunk.
F ő m u f t i : No akkor vége az értekezletnek. .Tértek ! 

Kényesi és Nyirkos barátaim, igyuk meg a pezsgőt magunk!
K a m e 1 e o n Gida : Hát én ?
F ő m u f t i : Ön amúgy is két kulacsos, szíjjá magát 

tele a kulacsaiból.

Karczo'at. Egy antiszemita naplójából. Közölhetlcn. — 
Másvilági képek. No szoktassuk azokhoz előre olvasóinkat. — 
Sakter kérdések. Nincsenek jól megfejtve. — Ta'ány. Két szó- , 
ból álló. A megfejtése nem lett bcküldve, nekünk pedig nincsen 
időnk rá fejtegetni. — lezig. A jó kívánságot köszönik Istóczy j 
és Bartalits. — A keresztény s z i v e k e n  á t s z á g u l d o t t  
k e s e r ű  é r z e l m e k  v i s z h a n g j a. Annyira keserű, hogy 
nem lehet bevenni. — Rebeka és Szalin. Naszer Eddin dáliái­
ból. Nem lapunkba való. — Milyen a föld. Igen régi anekdota, 
kár volt versekben eleveníteni fel. — Phárbaj thiirtp.net. Gyönge 
prózai dolgozat. — Zúzár verse, a m e l y n e k  c s a k  f e l e  i 
i g a z .  Legnagyobb baja az, hogy a fele sincs igaz versekben 
írva. — Fohászkodás. Sajnáljuk fohásza indító okait, de versét 
nem közölhetjük. — A zsidó. Fütyülőre alkalmazott gyönge 
fütyülmények. — A nemzet g niusza. Ne háborgassuk e gyönge f 
dolgozattal. — Kortes-dal. Nem rósz, lehet, hogy felhasználjuk.
— Elmerengek. Ügyes kis vers, adni fogjuk. — * Jajte'esz taní­
tásai az ö Kóbi fiához. Egy kettőn kissé változtatva, majd ta- j 
Ián beválnak. — Reszelő. Hosszú lett volna az egészet közölni, ! 
miután a csikk amúgy is nagyon helyi érdekű, jövőre kérjük 
rövid élezekben előadni a történteket, vagy csupán leírni, s mi 
majd feldolgozzuk. A kerület iránt nagy érdeklődéssel vagyunk, 
s megteszünk mindent, a mit csak tehetünk. — Don Vigole. 
Kissé megkurtitva gömbölyűbbnek találtuk. — U. J. A talányok 
jók, fogadja érte köszönetünkot.
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